
kiskinwahikêwin 

sâpô sa otâtâwêw nâtâmostawêwin kwayâci-wiyasiwâcikewin, opimohtêstamâkêw 
atoskâtam ta-nâkatêyihta mîna kânata otasihkêwak sa sôhkahtwâwin isi sa 
nâkatohkâtamowin asici kitayamâkaninâna âpacihcikan pimohtatawin, ayamâkanis, 
sêwêpicikanisa pamîstakêwin, mîna cikâstêpayihcikan (nahâwinikêwin, ayamâkana) 
itâpacihcikan pimohtatamâkêwak.  

opimohtêstamâkêw mêkwâc ayâw nêwo otâtâwêw kwayaskwâtisiwin kistêyihtcikatewina 
ta-wîcihtâw kiskinohtatâwin wâhkôhtowin tastaw ayamâkana pimohtatamâkêwak 
pamîstakêwina mîna sa âpacihcikêwa. ôhi kistêyihtcikatewina ispîhtêyihtâkwanwa isi 
sêwêpicikanisa pamîstakêwina (ôma kêhciwê-tipahikêwin mîna kîskisikâkan 
kistêyihtcikatewin), ayamâkanis pamîstakêwina (ôma pamîstakêwin kistêyihtcikatewin), 
cikâstêpayihcikan pamîstakêwina, tâpiskôc pîwâpisko-pîmînahkwân pamîstakêwina (ôma 
cikâstêpayihcikan itâpacihcikan pimohtatamâkêw kistêyihtcikatewin), mîna 
kitayamâkaninâna âpacihcikan pimohtatawin pamîstakêwina (ôma kitayamâkaninâna 
âpacihcikan pimohtatawin kistêyihtcikatewin) [nahâwinikêwin, kistêyihtcikatewina]. 
opimohtêstamâkêw kiki âtawêyihtamowina kiki Telecom-cikâstêpayihcikan 
pamîstakêwina Inc. (CCTS) pamînam mîna âpacihtaw kistêyihtcikatewina ta-wîcihtât 
maskawêyihtamowin âpacihcikêwa âtawêyihtamowina.  

ôhi kistêyihtcikatewina wîcihêw kitinikêwin kânata otasihkêwak sisikôc ka-otihtikohk mîna 
nânapêc ayiwâk tahto pîsim tipahikêwina, mîna itisihkâtêwa sisikotêyihtamowina, mîna 
nawac wêhcasiniwan kiki âpacihcikêwak ta-nisitohta sa pamîstakêwin têpakêyimowina 
mîna mêskotônêw pimohtatamâkêwa. opimohtêstamâkêw sa pisiskêyihcikêwin kî-
wâpahcikâtêw êkwânima kistêyihtcikatewina kî-wîcihtâw isi kwayaskastêwin otâtâwêw 
kiskêyihtamowina asici itâpacihcikan pimohtatamâkêwak. mâka, ayis kistêyihtcikatewina 
kî-astâniwan pah-pîtos ayi ispîhk mîna pîtos wiyastêwina, ôma otâtâwêw nâtâmostawêwin 
namôy âhkamî akami ayamâkana pamîstakêwina, âta mîna mihcêt kânata otasihkêwak 
atâwêwak pamîstakêwina isi wîwîkahpicikêwina. êwako ta-kî-wawânêyihtakwan kiki 
âpacihcikêwa mîna âhkwakihtêw kiki itâpacihcikan pimohtatamâkêwak ta-pimipayihtât 
mîna kiki CCTS ta-pamîna. 

pîhci ôma yahkohtêwin, opimohtêstamâkêw natonam ta-itocikêmakahk isi otâtâwêw 
nâtâmostawêwin kiki ayamâkana pamîstakêwina nawac kîkha mîna ayiwâk âhkamî isi 
kikinamowin pîhci mâmawipayiwin kistêyihtcikatewin (ôma otâtâwêw nâtâmostawêwin 
kistêyihtcikatewin), mêkwâc âciwinamowin âhkwakihtêwin. isi pahkîs ôma yahkohtêwin, 
opimohtêstamâkêw ta-micimînam mâmawapiwin ita Gatineau, Quebec, mâcihtâwin 
ispîhk 30 ihkopiwi-pîsim 2026.  

ta-kiskinohtahêw ayisiyiniwak ka-akâwatahkik ta-itisahakik sa pakitêyimowina, 
opimohtêstamâkêw kî-kikinam otâtâwêw nâtâmostawêwin kistêyihtcikatewin atoskêwî-
masinahikan pîhci âstacikowin 1 ôma wîhtamakêwin. ihkatêyihtakwan ta-mêhkihk 
kêyiwêhk nahêyihtamakewin kiki wiyinikêwin kistêyihtcikatewin mîna ta-sipwêham 
mâmiskotamâkêwin mîna pîkiskwatamowin. kêsihtân masinahikan ohci 
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kakwêcihkêmowina ta-kî-miskikâtêw ita âstacikowin 2 ôma wîhtamakêwin. 
kiskêyihtamohiwêwin tânisi isi ta-nîsôhkamâkêhk pîhci ôma yahkohtêwin ahpo 
itisahamowin itêyihtamowina sâpô CRTC pîkiskwâtamowina cikâstêpayicikanisihk 
mâmawohkamakêwin têhtahokanihk ta-kî-miskikâtêw ita “kîkway ta-kiskêyihtamin ta-
mâmawohkamakêhk ôma yahkohtêwin” pahkîs ôma wîhtamakêwin.  

kihci kiskêyihtamohiwêwin ohci ôma wîhtamakêwin ihtakon isi isiniskêwin (ASL) êkwa 
Langue des signes québécoise (LSQ) ita opimohtêstamâkêw sa cikâstêpayicikanisihk wâh-
wâpahcikêwin. opimohtêstamâkêw ta-otinam cihkâstêpayihcikan mâmiskôcikâtêwin isi 
ASL êkwa LSQ kiki ôma yahkohtêwin. 

kiskinwahikêwin ôma wîhtamakêwin ohci kiskinwahikêwin ihtakon isi itahto pîkiskwêwina: 
Anishinaabemowin (sâkâstênohk êkwa nakahpêhanohk nahkawiyinînâhk), 
ocîpwêyânîmowin (Chipewyan), Innu-Aimun (Innu), âpihtawikosisânîmowin, Mikmaq 
(Mi’kmawi’simk), Plains Cree (paskwâwinîmowin), êkwa Qikiqtaaluk nigiani (sâkâstênohk 
Qikiqtaaluk Inuktitut). ayisiyiniwak ka-akâwatahkik ta-kî-itisaham mâmiskôcikâtêwina ôhi 
pîkiskwêwina.  

 

https://crtc.survey-sondage.ca/f/r/DGrxSwAY
https://crtc.gc.ca/eng/archive/2026/2026-134.htm#Whatyouneedtoknowtoparticipate
https://crtc.gc.ca/eng/archive/2026/2026-134.htm#Whatyouneedtoknowtoparticipate

	kiskinwahikêwin

